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EspañolES

ES Normas de seguridad

•	 Desenchufa tu aparato antes de cambiar 
el disco.

•	 Utiliza solo máquinas adecuadas con la 
protección adecuada (por ejemplo, cam-
pana extractora + aspiradora).

•	 Lleva siempre gafas protectoras, gu-
antes, protección auditiva, mascarilla 
antipolvo y calzado resistente.

•	 Antes de utilizarlo por primera vez, rea-
liza una prueba sin material (mínimo 30 

segundos).

•	 No utilices discos dañados, deformados 
o que vibren.

•	 Utiliza únicamente discos de láminas 
con el diámetro de orificio adecuado, 
¡sin adaptadores ni reductores!

•	 La velocidad máxima del disco debe ser 
como mínimo igual a la de tu aparato.

•	 Lije solo con una ligera presión, sin incli-
nar, golpear ni perforar.

•	 Después del lijado, deje que el disco se 
enfríe, ya que puede alcanzar tempera-
turas muy elevadas.
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Safety InstructionsNormas de seguridad

•	 No deje la herramienta hasta que el dis-
co se haya detenido por completo.

•	 Retire el disco de láminas cuando trans-
porte el aparato para evitar daños.

EnglishEN

•	 Always unplug your power tool before 
changing the flap disc.

•	 Only use machines with appropriate 
safety equipment, such as a dust extrac-
tion guard and connected vacuum.

•	 Always wear safety goggles, protective 
gloves, hearing protection, a dust mask, 
and sturdy footwear.

•	 Perform a test run for at least 30 seconds 
without contact to material. The disc 

Seleccione el grano adecua-
do para el material.

Solo apto para lijado en seco.

Limpia el husillo, la brida y el 
disco antes del montaje.

!
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Safety InstructionsSafety InstructionsEN

must rotate freely and evenly.

•	 Do not use damaged, unbalanced, or 
vibrating discs.

•	 Only use flap discs with the correct bore 
size for your tool – do not use adapters or 
reduce the hole diameter.

•	 The maximum speed rating of the disc 
must meet or exceed the maximum 
speed of your power tool.

•	 Apply only light pressure while grin-
ding – do not tilt, force, plunge, or jam 
the disc.

•	 Discs can become very hot during use – 

allow them to cool before touching.

•	 Always wait until the disc has come to a 
complete stop before putting the tool 
down.

•	 Remove the disc before transporting the 
power tool to prevent damage.

Use the right grit for the ma-
terial you‘re working on.

For dry grinding only.

Clean the spindle, flange, and 
disc before mounting.

!
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Included Items

Qty. Item

A 4 Flap Disc 125mm

ENAccesorios 

Pcs. Artículo

A 4 Juego de discos de 
abanico de 125 mm

ES
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EspañolES

ES

Preparación: desconecta la herramienta 
de la red eléctrica y ponte ropa de 
protección.

Montaje: fija el disco limpio en el centro, 
sin adaptador.

Prueba de funcionamiento: deja funcio-
nar la herramienta durante 30 segundos 
sin material.

Lijado: trabaja con una ligera presión, sin 
inclinar, golpear ni perforar.

Después del uso: Deja que el disco se 
enfríe y retíralo si es necesario.

Aplicación

Almacenamiento y eliminaciónES

•	 Deshazte de los discos desgastados de 
acuerdo con las normas locales para 
abrasivos.

•	 Utiliza solo discos sin daños y respeta las 
normas de seguridad de tu herramienta 
eléctrica.

•	 Almacene el juego en un lugar seco y 
limpio para evitar la oxidación y la pér-
dida de rendimiento
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EnglishEN

ApplicationEN

Preparation: Unplug the tool, wear 
protective gear.

Mounting: Clean disc and mount centered, 
no adapters.

Test Run: Let it run 30 seconds without 
contact.

Grinding: Use light pressure, don’t tilt 
or force.

After Use: Let the disc cool down.

Storage & DisposalEN

•	 Dispose of used flap discs according to 
local regulations for abrasives.

•	 Only use undamaged discs and follow 
your power tool’s safety instructions.

•	 Clean the discs after use with a dry cloth 
or soft brush.

•	 Store in a dry, clean place to prevent rust 
and performance loss.
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Sus bocetos y notas Your sketches and notesES EN
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


